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Рекомендовані принципи з питань 

прав людини і торгівлі людьми 
 

Верховенство прав людини 

1. Людські права осіб, потерпілих від торгівлі людьми, перебувають в центрі всіх зусиль по запобіганню і боротьбі з торгівлею, а також по захисту, допомозі і відшкодуванню збитків потерпілим. 

2. Згідно з міжнародним правом держави несуть відповідальність за здійснення відповідних зусиль для запобігання торгівлі, розслідування і переслідування торговців, а також надання допомоги і захисту потерпілих осіб. 

3. Заходи проти торгівлі не повинні завдавати несприятливого впливу на права і гідність людини, особливо на права потерпілих осіб, а також мігрантів, людей депортованих в межах країни, біженців і шукачів політичного притулку. 

Запобігання торгівлі людьми
4. Стратегії, що виробляються з метою запобігання торгівлі, повинні бути спрямовані на попит як основну причину торгівлі людьми. 

5. Держави і міжурядові організації повинні гарантувати, що їхнє втручання стосується факторів, що збільшують уразливість людей стосовно торгівлі, включаючи нерівність, бідність та інші форми дискримінації. 

6. Держави вживають відповідних зусиль для виявлення і викорінення залучення або співучасті державного сектору в торгівлі. Дії всіх державних посадових осіб, що підозрюються в участі у торгівлі, підлягають розслідуванню, судовому розгляду і, у випадку визнання винними, відповідному покаранню. 

Захист і допомога 

7. Потерпілі від торгівлі людьми особи не затримуються, не засуджуються і не переслідуються за незаконний в'їзд або проживання в транзитних країнах або країнах кінцевого пункту призначення, або за залучення у злочинну діяльність, якщо таке залучення є прямим наслідком їхнього становища як осіб, що стали об’єктом торгівлі. 

8. Держави гарантують захист потерпілих осіб від подальшої експлуатації і нанесення шкоди, а також можливість одержання адекватної фізичної і психологічної допомоги. Надання такого захисту і допомоги не залежать від можливості або бажання потерпілої особи співробітничати в рамках кримінального процесу. 

9. Юридична й інша допомога надаються особам, які потерпіли від торгівлі людьми, на період проведення будь-яких кримінальних, цивільних або інших дій проти підозрюваних торговців. 

10. Діти, які стали жертвами торгівлі, повинні відповідно ідентифікуватися. Їхні інтереси є пріоритетними в будь-який час. Потерпілим від торгівлі дітям надаються відповідна допомога і захист. Необхідно цілком враховувати уразливі місця кожного, їхні права і потреби. 

11. Безпечне (і за можливістю добровільне) повернення потерпілих від торгівлі людьми осіб гарантується як державою призначення, так і державою походження даної особи. Потерпілим особам повинні бути запропоновані законні альтернативи репатріації в тих випадках, коли існують докази того, що така репатріація представляє серйозний ризик для їхньої безпеки і/або безпеки їхніх родин. 

Визнання дій такими, що є протизаконними, покарання і відшкодування нанесеної шкоди 

12. Держави вживають відповідних законодавчих й інших заходів, що необхідні для визначення торгівлі людьми, її складових
 і пов’язаних з нею дій
, як злочину. 

13. Держави здійснюють ефективне розслідування, переслідування й осуд торгівлі, включаючи її складові і пов’язані з нею дії, незалежно від того, відносилися її виконавці до урядових кіл або були приватними особами. 

14. Держави гарантують, що особи, винні у вчиненні торгівлі, її складових і пов’язаних з нею дії, підлягають екстрадиції відповідно до національного законодавства та угод щодо екстрадиції. Держави повинні вживати спільних заходів для забезпечення дотримання відповідних процедур екстрадиції згідно міжнародного права. 

15. Ефективні і відповідні санкції застосовуються до фізичних та юридичних осіб, які визнані винними у вчиненні торгівлі людьми, її складових чи пов’язаних з нею правопорушеннях. 

16. У відповідних випадках держави заморожують або конфіскують майно фізичних або юридичних осіб, залучених до торгівлі людьми. По можливості конфісковане майно використовується для надання допомоги і компенсації жертвам торгівлі. 

17. Держави гарантують потерпілим від торгівлі людьми особам повний доступ до ефективних і відповідних засобів правового захисту.  

Рекомендовані правила з питань 

прав людини і торгівлі людьми
Правило 1: Забезпечення і захист прав людини 
Порушення прав людини є як причиною, так і наслідком торгівлі людьми. Відповідно, важливо поставити захист усіх прав людини в центр будь-яких заходів, що здійснюються для запобігання і припинення торгівлі людьми. Заходи, спрямовані проти торгівлі, не повинні впливати на права і гідність людини, і особливо на права потерпілих від торгівлі людьми осіб, мігрантів, людей, переміщених усередині країни, біженців і шукачів політичного притулку.
Держави, і де можливо, міжурядові і неурядові організації повинні: 
1. Вживати заходів для гарантування того, що дії, вчинені з метою запобігання і боротьби з торгівлею людьми, не мають несприятливого впливу на права і гідність людей, у тому числі і тих, хто потерпів від торгівлі людьми. 

2. Консультуватися з судовими і законодавчими органами, національними інституціями з прав людини і відповідними секторів громадянського суспільства з питань розробки, прийняття, впровадження і перегляду законодавства, політики і програм по боротьбі з торгівлею людьми. 

3. Розвивати національні плани дій по викоріненню торгівлі. Даний процес використовується для налагодження зв'язків і партнерських відносин між урядовими інститутами, що залучені до боротьби з торгівлею і/або надання допомоги особам, які стали предметом торгівлі, і відповідних секторів громадянського суспільства. 

4. Звертати особливу увагу на те, щоб у процесі внесення пропозиції щодо заходів для боротьби з торгівлею людьми, систематично враховувалось і обговорювалось питання гендерної дискримінації, для того, щоб гарантувати, що такі заходи не мають характеру дискримінації.  

5. Захищати права всіх людей на свободу переміщення і гарантувати, що заходи, спрямовані проти торгівлі, не порушують цього права. 

6. Гарантувати, що закони, політика, програми і конкретні заходи, спрямовані на боротьбу з торгівлею, не впливатимуть на права всіх людей, включаючи потерпілих від торгівлі, на пошук і одержання притулку від переслідування відповідно до міжнародного права щодо біженців, зокрема, завдяки повному дотриманню принципу „без будь-яких обмежень”.
7. Установлення механізму спостереження за впливом на права людини законів, політики, програм і конкретних заходів, спрямованих на боротьбу з торгівлею людьми. При цьому, необхідно розглянути можливості надання відповідних функцій незалежним інститутам з прав людини в країнах, де вони існують, а також залучати неурядові організації, що працюють з потерпілими від торгівлі, до спостереження й оцінювання впливу заходів по боротьбі з торгівлею на права людини.
8. Надавати органам ООН, що спостерігають за дотриманням прав людини згідно Угоди, детальну інформацію щодо вжитих заходів у своїх періодичних доповідях.
. 

9. Гарантувати, що двосторонні, регіональні і міжнародні угоди щодо співробітництва, інші закони та державні програми, що стосуються торгівлі людьми, не впливають на права, зобов'язання або обов'язки Держав відповідно до міжнародного права, а саме стосовно прав людини, гуманітарних питань та біженців.
10. Пропонувати технічну і фінансову допомогу державам і відповідним секторам громадянського суспільства для розвитку і впровадження стратегій, заснованих на правах людини і спрямованих на боротьбу проти торгівлі. 

Правило 2: Встановлення потерпілих від торгівлі осіб і торговців 

Торгівля означає набагато більше, ніж організований рух людей з метою одержання прибутку. Важливим додатковим фактором, що відрізняє торгівлю від контрабанди мігрантами, є застосування сили, насильства та/або обману протягом усього або окремої стадії процесу з метою експлуатації. У той же час додаткові елементи, що відрізняють торгівлю від контрабанди мігрантами, іноді можуть бути очевидними, але в багатьох випадках їх важко довести без активного розслідування. Нездатність правильно встановити потерпілу особу може привести до подальшого невизнання прав даної людини. Таким чином Держави зобов'язані гарантувати, що така ідентифікація може і має місце. 

Держави також зобов'язані застосовувати необхідні зусилля у встановленні торговців
, включаючи тих, які залучені до контролювання й експлуатації потерпілих осіб.

Держави і, якщо можливо, міжурядові і неурядові організації повинні розглянути можливості щодо: 
1. Розробки правил і процедур для відповідних державних органів й офіційних осіб, таких як поліція, прикордонники, імміграційні службовці й інші особи, залучені до виявлення, затримання, прийому і „обробки” нетрадиційних мігрантів, які зроблять можливим швидке і точне встановлення потерпілих від торгівлі осіб.
2. Належної підготовки відповідних державних органів, офіційних осіб та неурядових організацій з питань встановлення потерпілих від торгівлі осіб і правильного застосуванні правил та процедур, що відносяться до вищесказаного.
3. Забезпечення співпраці між відповідними органами влади, офіційними особами і неурядовими організаціями для прискорення ідентифікації і надання допомоги потерпілим від торгівлі особам. Для того, щоб така співпраця була максимально ефективною, її організація і впровадження повинні бути оформлені офіційно.
4. Визначення відповідних сфер вживання конкретних заходів, для того, щоб впевнитися в попередженні реальних та потенційних мігрантів про можливу небезпеку і наслідки торгівлі та в отриманні ними інформації, яка надає їм можливість шукати допомогу в разі необхідності.
5. Вжиття заходів для забезпечення непереслідування потерпілих від торгівлі осіб за порушення імміграційних законів або за діяльність, яка стала прямим наслідком їх залучення до торгівлі людьми в якості товару.
6. Вжиття заходів для забезпечення неутримання потерпілих від торгівлі осіб у центрах для мігрантів та інших установах утримання з будь-яких причин.
7. Вжиття заходів для забезпечення прийняття і розгляду заяв з проханням про надання політичного притулку як з боку потерпілих від торгівлі осіб, так і з боку осіб, що шукають притулок контрабандним шляхом, та для забезпечення дотримання принципу „без будь-яких обмежень” за будь-яких обставин.
Правило 3: Дослідження, аналіз, оцінка і розповсюдження
Ефективні і реалістичні стратегії, спрямовані на боротьбу з торгівлею людьми, повинні ґрунтуватися на точній і оперативній інформації, досвіді й аналізі. Важливо, щоб усі сторони, залучені до розробки і впровадження цих стратегій, мали повне розуміння даних питань і підтримували їх.
Засоби масової інформації відіграють важливу роль у підвищенні рівня обізнаності громадськості про таке явище як торгівля людьми шляхом надання точної інформації, як того вимагають правила професійної етики.
Держави і, якщо можливо, міжурядові і неурядові організації повинні розглянути можливості щодо: 

1. Затвердження та використання саме того визначення терміну „торгівля людьми”, який було узгоджено між країнами, що приєдналися до Протоколу, який доповнює  Палермську конвенцію.

2. Стандартизації зібраної статистичної інформації стосовно торгівлі людьми і схожих до неї явищ (таких як контрабанда мігрантами), які можуть включати елемент торгівлі.
3. Вжиття заходів для забезпечення структуризації інформації про потерпілих від торгівлі осіб за віком, статтю, етнічною приналежністю та іншими відповідними характеристиками.

4. Проведення, підтримки і узагальнення досліджень з питань торгівлі людьми. При здійсненні таких досліджень правила етики, а саме розуміння необхідності уникнення травматизації потерпілих від торгівлі осіб, не повинні ігноруватися, що вимагає розробки та використання високоякісних дослідницьких методологій та техніки інтерпретації.
5. Моніторингу та оцінювання намірів, закріплених законами, державною політикою і конкретними заходами, що спрямовані на боротьбу з торгівлею людьми, і їх реальним впливом на ситуацію, зокрема шляхом відокремлення заходів, які дійсно зменшують торгівлю, від заходів, що можуть призвести до зміни обставин існування проблеми, але не до її вирішення.
6. Усвідомлення важливості внеску у розробку і впровадження методів втручання в торгівлю людьми та в оцінювання їхнього впливу з боку потерпілих від торгівлі осіб, що відбувається виключно на добровільних засадах.
7. Усвідомлення ключової ролі, яку неурядові організації можуть відігравати у посиленні боротьби з торгівлею людьми з боку правоохоронних органів шляхом забезпечення відповідних інстанцій матеріалами стосовно випадків і моделей торгівлі людьми, не розголошуючи особистих даних про самих потерпілих..

Правило 4: Гарантія адекватних законодавчих основ 

Відсутність на національному рівні спеціального та/або адекватного законодавства щодо торгівлі визначена як одне з основних перешкод у боротьбі проти торгівлі. Існує насущна потреба привести юридичну термінологію, процедури і спільні правові документи на національному і регіональному рівнях у відповідність з міжнародними стандартами. Розробка спеціального законодавства, що відповідатиме міжнародним стандартах, також відіграватиме важливу роль у запобіганні торгівлі і пов'язаної з нею експлуатації. 

Держави повинні: 

1. Внести доповнення або прийняти національне законодавство відповідно до міжнародних стандартів для того, щоб злочин „торгівля людьми” був чітко визначений в національному законі, а відповідний детальний посібник стосовно складових торгівлі людьми – створений. Усі дії, що охоплюються визначенням торгівлі людьми, такі як боргова кабала, примусова праця та примусова проституція також повинні вважатися протизаконними.
2. Ввести в дію законодавство, яке б передбачало адміністративну, цивільну і, де необхідно, кримінальну відповідальність не тільки фізичних, а й юридичних осіб за торгівлю людьми. Переглянути чинні закони, ведення адміністративного контролю та умови, що відносяться до ліцензування і діяльності підприємств, які можуть служити прикриттям для торгівлі, такі як шлюбні агентства, агентства з працевлаштування, бюро подорожей, готелі та фірми, що надають послуги ескорту.    

3. Передбачити у законодавстві ефективні і відповідні кримінальні покарання (включаючи покарання, пов'язані з позбавленням волі, що дозволяє застосовування екстрадиції у випадках з фізичними особами). Де необхідно, законодавство повинно передбачати додаткові покарання для осіб, визнаних винними у вчинені торгівлі людьми з обтяжуючими обставинами, включаючи торгівлю дітьми або злочини, здійсненні за участю посадовців Держав. 

4. Передбачити у законодавстві конфіскацію інструментів і доходів від торгівлі і пов'язаних з нею злочинів. Де це можливо, законодавство повинно передбачати використання конфіскованих доходів на користь жертв торгівлі. Необхідно передбачити створення компенсаційного фонду допомоги жертвам торгівлі і використання конфіскованого майна для фінансування такого фонду. 

5. Гарантувати, що відповідно до законодавства потерпілі від торгівлі людьми особи не будуть переслідуватися, затримуватися або піддаватися покаранню за нелегальний в'їзд або проживання, або діяльність, у яку вони були залучені у зв’язку з тим, що стали об’єктом торгівлі людьми. 

6. Гарантувати, що захист осіб, які стали предметом торгівлі, передбачений законодавством по боротьбі з торгівлею, включаючи захист від депортації у швидкому порядку або повернення в місця, де є обґрунтовані причини вважати, що така депортація або повернення представляють значний ризик для безпеки особи, яка стала предметом торгівлі, і/або її/його родини.  

7. Надавати потерпілим особам, які добровільно погодилися співробітничати з правоохоронними органами, правовий захист, включаючи захист їхнього права залишатися у країні перебування на термін проведення яких-небудь судових розглядів на законних підставах. 

8. Розробити для потерпілих осіб ефективні положення, відповідно до яких їм на законних підставах надається інформація і допомога мовою, яку вони розуміють, а також достатня для задоволення їхніх негайних потреб соціальна допомога. Держави гарантують, що запит про надання такої інформації, підтримки і негайної допомоги задовольняється не за розсудом посадовців, а є законним правом всіх осіб, що були ідентифіковані як потерпілі від торгівлі людьми особи. 

9. Гарантувати, що законом закріплене право осіб, які стали жертвами торгівлі, подавати цивільні позови проти обвинувачуваних торгівців.  

10. Гарантувати, що законом передбачено захист свідків.  

11. Розробити правові норми щодо покарання державних службовців за участь або співучасть у торгівлі і пов'язаній з нею експлуатації. 

Правило 5: Гарантія адекватної реакції з боку правоохоронних органів 


Хоча є докази, які дозволяють припустити, що торгівля людьми зростає у всіх регіонах світу, небагато торговців людьми було заарештовано. Більш ефективна діяльність правоохоронних органів створить перешкоду для торговців і, отже, буде безпосередньо впливати на попит. 


Адекватна реакція правоохоронних органів на випадки торгівлі людьми залежить від співробітництва з потерпілими та свідками. У багатьох випадках фізичні особи не хочуть або не можуть бути інформаторами або свідками проти торговців, тому що в них не має достатньої довіри до поліції та судової системи та/або через відсутність яких-небудь ефективних механізмів захисту. Ці проблеми поглиблюються, коли співробітники правоохоронних органів причетні або є співучасниками торгівлі. Необхідно вжити серйозних заходів для того, щоб забезпечити, що така участь розслідується, передається до суду і карається. Співробітники правоохоронних органів також повинні активізувати свою діяльність щодо забезпечення безпеки потерпілих від торгівлі людьми осіб як першочергове завдання. Така відповідальність лежить на слідчому і не може бути анульована. 


Держави, і по можливості, міжурядові і неурядові організації повинні: 

1. Активізувати діяльність правоохоронних органів та їхніх співробітників по виконанню їх найважливішого обов'язку – забезпеченню безпеки потерпілої особи та негайного взяття під охорону її життя і здоров'я. 

2. Гарантувати адекватне навчання персоналу правоохоронних органів з питань розслідування і переслідування випадків торгівлі. Таке навчання повинно бути спрямованим на розуміння потреб потерпілих від торгівлі осіб, особливо жінок і дітей, і усвідомлення того, що надання таким особам стимулів на передачу правоохоронним органам інформації про торговців має практичну цінність. Залучення відповідних неурядових організацій у процес навчання розцінюється як засіб посилення його важливості та ефективності. 

3. Надавати правоохоронним органам відповідні слідчі повноваження і техніку для забезпечення ефективності розслідування і передачі в суд підозрюваних торговців.  Держави повинні сприяти і підтримувати розробку попереджувальних слідчих процедур, які дають можливість уникнути надмірної залежності від показань потерпілих. 

4. Створювати спеціальні об'єднання по боротьбі з торгівлею людьми (як з жінок, так і з чоловіків) для пропаганди компетентності і професіоналізму.
5. Гарантувати, що торговці людьми є і будуть в центрі уваги стратегій по боротьбі з торгівлею, і що зусилля правоохоронних органів не несуть для потерпілих ризику бути притягнутими до відповідності за злочини, вчинені у зв’язку з перебуванням в ситуації торгівлі. 
6. Запроваджувати заходи для забезпечення того, що “рятувальні” операції надалі не завдадуть шкоди правам або гідності потерпілих від торгівлі осіб. Такі операції проводяться лише в тому випадку, коли вироблені відповідні й адекватні процедури звільнення, які відповідають потребам потерпілих. 

7. Підвищити чутливість поліції, прокуратури, прикордонних, імміграційних і судових органів, а також соціальних працівників та працівників системи охорони здоров'я до проблеми торгівлі людьми, і забезпечити спеціалізоване навчання щодо виявлення випадків торгівлі, протидії торгівлі людьми та захисту прав потерпілих. 

8. Вживати відповідних зусиль по захисту потерпілих протягом розслідування, судового процесу і під час будь-якого іншого наступного періоду, якщо це необхідно для забезпечення безпеки даної особи. Відповідні програми захисту можуть включати деякі або всі наступні елементи: визначення надійного місця в країні перебування; доступ до незалежного адвоката; захист особистих даних під час судового процесу; визначення варіантів постійного перебування, переселення або репатріації.  

9. Стимулювати правоохоронні органи працювати в партнерстві з неурядовими організаціями, щоб забезпечити надання потерпілим необхідної допомоги та підтримки   

Правило 6: Захист і підтримка потерпілих від торгівлі людьми  


Цикл торгівлі людьми неможливо перервати, не звертаючи увагу на права і потреби потерпілих. Відповідний захист і підтримка повинні надаватися всім потерпілим, без будь-якої дискримінації. 


Держави, і по можливості, міжурядові і неурядові організації повинні: 

1. У співробітництві з неурядовими організаціями забезпечити існування безпечного притулку, що відповідає потребам потерпілих від торгівлі людьми. Надання такого притулку не повинно залежати від бажання потерпілих давати показання під час кримінального процесу. Потерпілі особи не повинні утримуватися в імміграційних або інших тюрмах, будинках для безпритульних. 

2. У партнерстві з неурядовими організаціями забезпечувати потерпілим доступ до первинної медичної допомоги і консультацій. Потерпілі не зобов'язані приймати таку підтримку і допомогу і не повинні проходити обов'язкове тестування на наявність яких-небудь захворювань, включаючи ВІЧ/СНІД. 

3. Забезпечувати інформування потерпілих від торгівлі людьми про їхнє право на доступ до дипломатичних і консульських установ Держави їхнього походження. Штат співробітників посольств і консульств повинен пройти відповідне навчання для надання необхідної інформації і допомоги, якщо таке прохання надійшло від потерпілої від торгівлі людьми особи. Ці положення не стосуються осіб, які потерпіли від торгівлі і шукають політичного притулку. 

4. Гарантувати, що судовий розгляд, в якому приймають участь потерпілі, не завдає шкоди їхнім правам, гідності, фізичному та психологічному здоров'ю. 

5. Надавати потерпілим правову та іншу допомогу у зв’язку із будь-якими заходами кримінального, цивільного або іншого характеру, спрямованими проти торговців/експлуататорів. Інформація потерпілим надається мовою, яку вони розуміють. 

6. Гарантувати, що потерпілі ефективно захищені від завданні шкоди, погроз або залякування з боку торговців і пов'язаних з ними осіб. З цією метою особисті дані потерпілих від торгівлі не повинні публічно розголошуватися, а таємниця їхнього приватного життя повинна поважатися і зберігатися в рамках можливого, з огляду на право будь-якої обвинувачуваної особи на справедливий судовий розгляд. Потерпілих від торгівлі людьми потрібно заздалегідь в повній мірі попередити про труднощі, пов'язані із захистом їхніх особистих даних, і їм не повинні надаватися помилкові або нереальні дані про можливості правоохоронних органів у цьому напрямку. 

7. Гарантувати безпечне і, по можливості, добровільне повернення потерпілих осіб і розгляд можливості проживання в країні перебування або переселення в третю країну при наявності особливих обставин (наприклад, з метою запобігання репресалій або коли є ймовірність того, що дана особа може бути продана знову). 

8. У партнерстві з неурядовими організаціями гарантувати, що потерпілим від торгівлі людьми, які дійсно повернулися додому, надана необхідна допомога і підтримка щодо їхнього здоров'я, полегшення соціальної інтеграції, запобігання повторного продажу. Необхідно вжити заходів для забезпечення таких потерпілих відповідною фізичною і психологічною медичною допомогою, житлом, послугами в галузі освіти і працевлаштування.  

Правило 7: Запобігання торгівлі 


Стратегії, спрямовані на запобігання торгівлі людьми, повинні враховувати попит як основну причину даного явища. Держави і міжурядові організації також мають враховувати фактори, що збільшують уразливість людей до торгівлі людьми, включаючи нерівність, бідність і всі форми дискримінації та упередженого ставлення. Ефективні стратегії по запобіганню торгівлі повинні ґрунтуватися на існуючому досвіді і точній інформації. 


Держави, в партнерстві з міжурядовими і неурядовими організаціями і по можливості, в рамках стратегій та програм співпраці, повинні розглядати можливості щодо: 

1. Аналізу факторів, що сприяють виникненню попиту на примусові сексуальні послуги та примусову працю, і вживати в цьому напрямку серйозних законодавчих, політичних та інших заходів. 

2. Розробки програм, що пропонують вибір засобів до життя, включаючи базову освіту, професійне навчання і навчання грамоті, особливо для жінок та інших традиційно дискримінованих груп. 

3. Розширення доступу дітей до освіти і підвищення рівня відвідуваності школи, особливо дівчатками. 

4. Забезпечення належної поінформованості потенційних мігрантів, особливо жінок, про ризик міграції (наприклад, експлуатації, боргової кабали, проблем здоров'я і безпеки, включаючи зараження ВІЧ/СНІД), а також про можливі легальні шляхи міграції, вільної від експлуатації. 

5. Розгортання інформаційних кампаній для широких кіл громадськості з метою підвищення обізнаності про небезпеку, пов'язану з торгівлею людьми. При проведенні таких кампаній потрібно усвідомлювати труднощі, пов’язані з торгівлею людьми, а також причини, з яких особи приймають потенційно небезпечні міграційні рішення.
6. Перегляду та вдосконалення політики, яка примушує людей до незаконної й безправної трудової міграції. Під час цього процесу необхідно вивчати вплив такої політики на жінок репресованих та/або дискримінованих національностей, та законодавство про власність, імміграцію, еміграцію і трудову міграцію. 

7. Вивчення шляхів збільшення можливостей для легальної, прибуткової та добровільної трудової міграції. Пропаганда трудової міграції з боку держави залежить від існування регулюючих і контролюючих механізмів по забезпеченню захисту прав робітників-мігрантів. 

8. Зміцнення потенціалу правоохоронних органів у питаннях арешту і переслідування осіб, залучених до торгівлі, в якості попереджувальних заходів. Це включає і гарантування того, що правоохоронні органи виконують свої законні обов'язки. 

9. Вживання заходів щодо зменшення уразливості громадян до торгівлі людьми, гарантуючи видачу відповідних юридичних документів про народження, громадянство і шлюб всім особам. 

Правило 8: Спеціальні заходи для захисту і підтримки дітей, які стали жертвами торгівлі 


Нанесена дітям в результаті торгівлі ними фізична, психологічна та психосоціальна шкода та їхня підвищена уразливість до експлуатації потребує спеціального, не такого, як для дорослих потерпілих, законодавства, політики і конкретних заходів. В основі усіх заходів, що стосуються потерпілих дітей, повинні стояти насущні інтереси дитини, незалежно від того, хто починає цей процес: державні або приватні організації соціального забезпечення, суди, адміністративні або законодавчі органи. Дітям, які стали жертвами торгівлі, потрібно надати відповідну допомогу і захист, повною мірою дотримуватися їхніх особливих прав та потреб. 


Держави і, по можливості, міжурядові і неурядові організації, на додаток до заходів, зазначених у Правилі 6, повинні: 

1. Гарантувати, що у визначенні торгівлі дітьми, відповідно до законодавства та державної політики, відображена потреба потерпілих дітей у спеціальній охороні і турботі, включаючи належний правовий захист. Зокрема, відповідно до Протоколу про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками і дітьми, і покарання за неї, що доповнює Конвенцію Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності застосування обману, сили, насильства і т.д. не повинні включатися до визначення торгівлі, якщо залучена в торгівлю особа є дитиною. 

2. Гарантувати, що чинні процедури дозволяють швидке виявлення дитини, яка постраждала від торгівлі. 

3. Гарантувати, що діти, які стали жертвами торгівлі, не є суб’єктом у кримінальному процесі і до них не застосовано покарання за злочини, що мають відношення до їх статусу як потерпілих від торгівлі. 

4. У випадках, коли дітей не супроводжують родичі або охорона, вживати заходів по ідентифікації і виявленню місця перебування членів їхньої родини. На підставі оцінки ризику і консультацій з дитиною, вживати заходів до спрощення її об’єднання з родиною, якщо є підстави вважати, що це буде на користь дитини. 

5. У випадках, коли безпечне повернення дитини до родини неможливе, або, якщо таке повернення не несе дитині блага, вжити відповідних заходів щодо турботи про дитину і поваги до її прав і гідності як дитини, яка стала жертвою торгівлі. 

6. В обох ситуаціях, зазначених у двох попередніх параграфах, гарантувати, що дитина, яка здатна сформувати свою власну думку, користується своїм правом на вільне вираження власної думки з усіх питань, що її стосуються, зокрема, щодо прийняття рішення про можливе повернення в родину; а також що думці дитини надається належна оцінка відповідно до її віку і зрілості. 

7. Прийняти спеціальні програми щодо захисту і надання допомоги дітям, які стали жертвами торгівлі. Дітям повинна надаватися належна фізична, психосоціальна, соціальна, юридична допомога, допомога з питань освіти, надання житла і охорони здоров’я. 

8. Вжити заходів, необхідних для захисту прав і інтересів потерпілих від торгівлі дітей на всіх стадіях кримінального процесу по обвинуваченню торгівців та під час процесу стосовно одержання компенсації. 

9. Належним чином зберігати таємницю приватного життя та особисті дані дітей-жертв і вживати заходів для запобігання поширення інформації, яке може привести до їх ідентифікації. 

10. Вжити заходів щодо забезпечення адекватного і належного навчання, зокрема в галузі права і психології, осіб, які працюють з потерпілими від торгівлі дітьми. 

Правило 9: Доступ до засобів судового захисту 


Потерпілі від торгівлі людьми, як жертви порушення прав людини, мають міжнародне юридичне право на доступ до адекватних і належних засобів судового захисту. Це право часто надається неналежним чином, тому що потерпілі часто не мають достатньої інформації про можливості і способи одержання засобів судового захисту, включаючи компенсацію вчинену щодо них торгівлі та пов'язану з нею експлуатацію. 


Держави і, по можливості, міжурядові і неурядові організації повинні розглянути можливості щодо: 

1. Забезпечення потерпілим від торгівлі людьми гарантованого законом права на справедливі та відповідні засоби судового захисту, включаючи засоби настільки повної реабілітації, наскільки це можливо. Ці засоби судового захисту можуть носити кримінальний, цивільний або адміністративний характер. 

2. Надання потерпілим інформації, а також правової та іншої допомоги щодо одержання доступу до засобів судового захисту. Способи одержання засобів судового захисту повинні бути пояснені чітко, зрозумілою для потерпілої особи мовою. 

3. Вжиття заходів, що дають потерпілим особам можливість залишатися в безпеці на період ведення будь-якого кримінального, цивільного або адміністративного розгляду в країні, де вони звернулися за наданням судового захисту. 

Правило 10: Обов'язки миротворців, поліції, гуманітарного та дипломатичного персоналу

Пряме або непряме залучення миротворців, поліції, гуманітарного і дипломатичного персоналу в торгівлю людьми викликає особливу занепокоєність. Держави, міжурядові і неурядові організації несуть відповідальність за дії тих, хто працює під їх керівництвом і, отже, зобов'язані вживати ефективних заходів по запобіганню участі їхніх підданих і співробітників у торгівлі і пов'язаної з нею експлуатації. Вони також зобов'язані ретельно розслідувати всі заяви про випадки торгівлі і пов'язаної з нею експлуатації, передбачати і застосовувати відповідні санкції до члена персоналу, який був виявлений як учасник торгівлі. 


Держави і, у відповідних випадках, міжурядові і неурядові організації повинні розглянути можливості щодо: 

1. Забезпечення відповідного охоплення проблеми торгівлі людьми та чіткого визначення очікуваної моделі поведінки у всіх навчальних програмах для всіх миротворців, поліції, гуманітарного і дипломатичного персоналу. Таке навчання розробляється в рамках прав людини і проводиться досвідченими інструкторами. 

2. Забезпечення ретельності та відкритості процесів прийому на роботу, визначення місця роботи і переводу на іншу роботу (включаючи приватних підрядників і субпідрядників). 

3. Забезпечення того, що штат прийнятих на роботу миротворців, поліції, гуманітарної і дипломатичної місії, не залучений в торгівлю і пов'язану з нею експлуатацію, або не використовує послуги осіб, відносно яких є достатні підстави підозрювати, що вони могли постраждати від торгівлі. Цей обов'язок також охоплює співучасть у торгівлі шляхом корупції або зв'язків з однією особою або групою осіб, відносно яких є достатні підстави підозрювати, що вони приймають участь в торгівлі і пов'язаній з нею експлуатації. 

4. Розробки і прийняття спеціальних правил і кодексів поведінки, що визначають стандарти поводження і передбачають наслідки у випадку їх невиконання. 

5. Зобов'язання всього персоналу миротворців, поліції, гуманітарної та дипломатичної місій, доповідати про будь-які випадки торгівлі і пов'язаної з нею експлуатації, що привернули їхню увагу. 

6. Запровадження механізмів систематичного розслідування всіх заяв про випадки торгівлі і пов'язаної з нею експлуатації, із залученням персоналу миротворців, поліції, гуманітарної та дипломатичної місій.  

7. Постійного застосування відповідних кримінальних, цивільних та адміністративних санкції стосовно працівників, які були виявлені як учасники або співучасники торгівлі та пов'язаної з нею експлуатації. У відповідних випадках міжурядові та неурядові організації повинні застосовувати додатково і незалежно від кримінальних та будь-яких інших санкцій, накладених Державою, дисциплінарні санкції стосовно співробітників, які були виявлені як учасники торгівлі і пов'язаної з нею експлуатації. Привілеї та імунітети, якими наділений співробітник на підставі свого статусу та які можуть захистити його від відповідальності за вчинення тяжких злочинів, таких як торгівля і пов'язані з нею правопорушення, не приймаються до уваги. 

Правило 11: Співробітництво і координація між державами і регіонами 


Торгівля людьми є як регіональним, так і глобальним явищем, з яким не завжди можна ефективно боротися на національному рівні, оскільки посилена національна реакція часто призводить до переміщення діяльності торговців. Міжнародне багатостороннє і двостороннє співробітництво може зіграти важливу роль у протидії торгівлі людьми. Таке співробітництво особливо важливе між країнами, які залучені до різних стадій торгівлі людьми.

Держави і, де це можливо, міжурядові і неурядові організації повинні: 
1. Укласти двосторонні угоди з метою запобігання торгівлі, захисту прав і гідності потерпілих та забезпечення їхнього благополуччя.
2. Надавати або в рамках двосторонніх або багатосторонніх організацій технічну і фінансову допомогу державам і відповідним секторам громадянського суспільства для сприяння розробці та реалізації програм протидії торгівлі людьми на основі дотримання прав людини. 

3. Виробити регіональні і субрегіональні угоди з проблеми торгівлі людьми відповідно до Протоколу про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками і дітьми, і покарання за неї, що доповнює Конвенцію Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності, та міжнародних норм з прав людини. 
4. Укласти угоди щодо трудової міграції, які можуть передбачати мінімальні стандарти праці, типові контракти, механізми репатріації і т.д., відповідно до існуючих міжнародних стандартів. Держави активно заохочуються до реалізації всіх подібних угод з метою сприяння ліквідації торгівлі і пов'язаної з нею експлуатації. 

5. Розробляти угоди щодо співробітництва для полегшення якнайшвидшого виявлення потерпілих, включаючи обмін інформацією щодо їхньої національності і права на проживання. 

6. Запроваджувати відповідні механізми для полегшення обміну інформацією стосовно торговців і методів їхньої роботи. 

7. Розробляти процедури і протоколи для проведення правоохоронними органами втягнутих до торгівлі людьми держав спільних попереджувальних розслідувань. Для визнання значення прямих контактів розробити положення щодо прямої передачі запитів на наданню допомоги між відповідними місцевими органами з метою забезпечення негайного задоволення таких запитів та прискорення розвитку співробітництва на практиці. 

8. Забезпечити співпрацю судових органів Держав в розслідуваннях та судових процесах стосовно торгівлі і пов'язаних з нею правопорушень, зокрема, за допомогою загальної методології передачі до суду і спільних розслідувань. Таке співробітництво включає надання допомоги у: ідентифікації та опитуванні свідків з належним забезпеченням їхньої безпеки; виявленні, одержанні та збереженні доказів; виготовленні ат видачі правових документів, необхідних для забезпечення схоронності доказів та безпеки свідків; а також виконання вироків. 

9. Забезпечити без відкладне виконання відповідними органами Держав запитів про екстрадицію за вчинення злочинів, пов'язаних з торгівлею людьми. 

10. Запроваджувати механізми співпраці стосовно конфіскації доходів від торгівлі. Така співпраця повинна передбачати надання допомоги у виявленні, відстеженні, заморожуванні і конфіскації активів, пов'язаних з торгівлею та експлуатацією. 

11. Обмінюватися інформацією та досвідом щодо надання допомоги, реалізації програм повернення та інтеграції потерпілих з метою їх максимальної ефективності. 

12. Заохочувати і полегшувати співробітництво між неурядовими та іншими організаціями громадянського суспільства в країнах походження, транзиту та призначення, що має особливе значення для забезпечення надання підтримки і допомоги репатрійованим потерпілим від торгівлі людьми. 
� Під терміном “trafficking” (“торгівля”) у даних Принципах і Правилах маються на увазі вербування, перевезення, передача, приховування або одержання людей шляхом загрози силою або її застосування або інших форм примусу, викрадення, шахрайства, обману, зловживання владою або уразливістю положення, або шляхом підкупу, у вигляді платежів або вигод, для одержання згоди особи, яка контролює іншу особу. 


Під  даною формою експлуатації розуміється, як мінімум, експлуатація проституції інших осіб або інші форми сексуальної експлуатації, примусова працю або послуги, рабство або звичаї, подібні з рабством, підневільний стан або вилучення органів. Джерело: Протокол про попередження, припинення і покарання торгівлі людьми, особливо жінками і дітьми, додаток до Конвенції Організації Об'єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності (стаття 3 (а)).


� У даних Принципах і Правилах під “складовими торгівлі людьми” маються на увазі вербування, перевезення, передача, приховування або одержання людей у віці більш, ніж вісімнадцять років шляхом загрози силою або її застосування, насильства, обману з метою експлуатації. Вербування, перевезення, передача, приховування або одержання людей у віці менш, ніж вісімнадцять років є складовими торгівлі дітьми. Джерело: Протокол про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками і дітьми, і покарання за неї, що доповнює Конвенцію Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності, стаття 3 (а) і 3 (с).  


� У даних Принципах і Правилах під „поводженням і порушеннями, пов’язаними з торгівлею людьми” мається на увазі експлуатація проституції інших осіб або інші форми сексуальної експлуатації, примусова праця або послуги, рабство або звичаї, подібні з рабством, підневільний стан або вилучення органів Джерело: Протокол про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками і дітьми, і покарання за неї, що доповнює Конвенцію Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності, стаття 3 (а).


� До складу органів ООН, що спостерігають за дотриманням прав людини згідно Угоди, входять Комітет з прав людини; Комітет з економічних, соціальних і культурних прав; Комітет з ліквідації дискримінації проти жінок; Комітет з ліквідації расової дискримінації; Комітет проти катувань; і Комітет з прав дитини.   





� Термін “торговець”, що зустрічається в даних Принципах і Правилах, використовується по відношенню до: вербувальників; перевізникам; тих, хто здійснює контроль над особами, які стали предметом торгівлі; тих, хто передає та/або утримує осіб, які стали предметом торгівлі, у стані експлуатації; тих, кого залучено до пов’язаних з торгівлею злочинів, і тих, хто має прибуток, прямо або побічно, від торгівлі, її складових і пов’язаних з нею правопорушень.


� Протокол про попередження і припинення торгівлі людьми, особливо жінками і дітьми, і покарання за неї, що доповнює Конвенцію Організації Об’єднаних Націй проти транснаціональної організованої злочинності, визначає торгівлю людьми як: “…здійснювані з метою експлуатації вербування, перевезення, передачу, приховування або одержання людей шляхом загрози силою або її застосування або інших форм примусу, викрадення, шахрайства, обману, зловживання владою або уразливістю положення, або шляхом підкупу, у вигляді платежів або вигод, для одержання згоди особи, яка контролює іншу особу. Експлуатація включає, як мінімум, експлуатацію проституції інших осіб або інші форми сексуальної експлуатації, примусову працю або послуги, рабство або звичаї, подібні з рабством, підневільний стан або вилучення органів. (стаття 3 (а)).” Далі Протокол констатує, що вербування, транспортування, передача, приховування або одержання  дітей  з метою експлуатації розцінюється як “торгівля людьми”, навіть якщо не є присутнім жодне із зазначених вище засобів (стаття 3 (с)).
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